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MR, — N E2LRRBMER. “HHETTR, FFEFE? ” At
MEBRBRZS, EMRKRBARENEHIHRA, EE. BR, AAL
ERE#HE. MERAKUNELBOEENEE, REARIOEE TR
. E¥EIEXTNEHENR, MATRELSEEBRTR, RN
HEMUAY “Mh2Bmm”, SRRWET - ETMABM. FMEEE:

pigtail A “HEE”, TR “HF”";

gunship AR “HAL”, WA “REEAVL”;

liberal arts A& “BHRER” , MR “ICH,

odd numbers AR “FEFEMET”, W “HH”;

parkland K2 “{FZi5”, MR “FEiki”;

shanghai A2 “ L#”, TR “RHBEROTFEHE";

lazy Susan A2 “WEHHH”7, R “BRE ERNERER”;

Nancy boy A& “ZMEHENBEZ”, TR “HBEBRHRK”;

know a thing or two AR “BFHI—_7, TR “TiHHE”;

nobody the wiser A& “¥H AERH”, i “EHRME”, -

W EE, EPEPHBAAMES ! ibASBER—XUER, B
REHEIE “#F” FIRKE!

KEPE “BAK”, HELEBERAPH—NEERS—Alse
friends, FZBEFRM T IHRF TX—H4% (40 Mark Shuttleworth 5
Moira Cowie S 1ERBH (BHiRZRHHY. FBZ ERH FFEAM)
%), false friends — A ¥R HEE K faux amis. (FRERITE R EBY (1997)
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— 5 HI4E#E Roger E. Axtell ¥ & X4 words in another language that
look like the same as English but mean entirely different things. IR
BRERES, “BAKR” WEXA: WHES 7B TGEER
BEXTEAFRMAE. SEWEN “BUR” 28FP0—KBEE, &
RAMEEIPRER, WATFHI, SEHKREA. 2 PEREER “B
A" B R R b, B KRB ENERLH, CURREN
MIFBE, XN EEFE AL AR PREIT IR EWORR, RBEN
WMBVESIEWLBIES . BXEIR, £ HEESHEEMMETEY
ES g2 R SRR

ABEUATHE, BERABRRRERRELEE. MIEIMERE
IR LEREFTE, BASE, LERNRIBERE, FRNZAH
. s, BT HARAEFESS 5 5ME B 3 B AR R gm il T A
BB T KRR TE, E—HE0.

FRFgmE FIFPUKE, BREFARZL, BB KIEEAFIRIE.
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B BEE RN B

T~ ?l‘
EE T EMAENEFE.

A. He said no one could beat him at tennis, but he had to eat his

words after losing several games.

B BT RREAR RN, THELGLEEARARE S

it

i1z
B. He always treats his job as child’s play, which mainly accounts for his
frequent dismissals.

WX ERAFATH ISR, BRARBERBANISRE,

PLERANECEHILT M. A I eat his words 8% “ H&EH
E”, B FH child’s play $#1B 8 “)LIR”. KPR IFE — D HLFER A,
BEFR AR REER R T EHARBAMU, TEXHRSF A H
Feo TRECA SGHITHIE (B “E), MERTABEETHEH
BESRH “BAK.

“BRAR K" (false friends) —iA¥E B ¥LiE M faux amis, Mark
Shuttleworth & Moira Cowie K% 4 a standard term used to describe SL
and TL items which have the same or very similar form but different meanings,
and which consequently give rise to difficulties in translation!157~58.. 8 i &
Z, MEPE “BRALK” WHREENEEF “FBR (O XR” #
Fik, EMNSHEHE, PEmWIE. MAAAKFUIR e, FKRE
FANBBRY . “FHERBEUNE, EFHEENRR, REML, B
SEBRANF . FTCARE T ? KRt "R HAE LR KRB “M®
ME” T



“BAR” MERBERPEE, HRERIMEEIPHER. BRsH
FEXHFOA, HINIFA SRS ERICHE 5 EFA—ERE
B R s B R L), B B SR DU L RRISME SR (B
FEXSMUEHFER) K%FE I IST R A M SO R#R, RR
BREKBIA WAL N 2H 5 REM A A Xt Ig
TOE 25 BT .

=, fAIHB “{RARK”

R “BRIR” HEERERE, NEHE GFEBRIMERE) J
HE, AXARESRIBREFANRE, b ZRAERFLRBRIMNERE
AN, HOREHERE, mEPXEEE “BIAR” HIRHE
MAEKIE, B2 “BRK” HHIACHEERENERERRE, RIS
HE SRR,

“BRIR” B EBMESHIXTH, MR, BABINENR
EHE LEHRIKMEAHET DAL “TERIXR” KER. EME—20
WRZHEl, RATEEFE “B” EAHPRHET 2. XEH “B” £
ERRMER. F—MERERABRBPME S IR 2RI (E
EHRER—ANED PHEEABXTEH. MR EHIPEAIRN (REEHRTRD
FIEEA B A R SR, RIVAKRIA “FER”, WaTHEEBIN
child’s play ®' ] child #1 play 515 “JL3R” HI “JL” T “IR” R
B “FE”. FHE, eatone’swords M1 “HEHET” (R “&F”) P&
41 IR tARAHL, BATRRA “TER 7. “” ME _MiERERRE —
A BT AR LI AR R T S 0. 0 sister A0 “4H” M=HE R X
L HEERRERAR (FB) CREESFSHHBAREERR, R
IEEREFR TR EMNEERR, REARFNRE NEHZBEEL
R XIEH, W sister BF “4K” 2B. WREHFPHEXHTE
B “Wl” ZEK sister TR “BR”7, XFEHSTER—MARER “TFX
7 MER, HOBEEPH “BRRAK”. YREEFEFPH ALK
MW E sister FERBAEN, XEFRENMFRENREZ—. “FB”
KIS =M feiEE L. X RIERKA A HEE, SFRK. G
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LR, mE—E—REMRATER “HBEBEB” 00 “B”. wRHEL
E=EREERT X “R” s, TEBEM 7 KRN E Ak
XH. “F” PBNAERERENER (PR, THRERHBER
AMHFATAIERE S P. WHEM “®” AMGER “R” @R
TR (T30 “FB” B AMERIEES, SHIAEDRESS.
WiENCE P IEE R X (perfect homonyms H homophones) ) “3&”
HIR “T8 7. A$57E T E KT8 e AR R K95 5 38 T2 89X JLRME i,
LAREUF =R N E.

MEULEE BTSSR ERE, U EAESHSRT
BXEE, BARHMUARIRERNTHN. RTAEELHERT, RN
NFRRFEMIAXFTFR, “BAK” M “FBRXE” REXFE—MX 5.
MAEFRE “ L A R? BAVHTIER U REBEEE X (B
BREHESE O USMIEFE L, ERE . REE X SUhE X E,
Ll eat one’s words 5“8 F 7 A, IREHENE WS E SRR,
TITHRER UM, AU LR “ANIRENE”, EHE NS “TOERER 7,
EAEANGHEERFAR, FE child’s play RERHLEE.

PLERMNERXBT —FFE, THAREEE “F” M “R” K
TEOL. —7H, MBBREEN “BESHAR”, HA LR BSHERN
ZXHEERIE SRR X, Bk MEE HERDS NI TSR K
MRS, BRI “Rae” B4 “FH”. 5—Hm, B
ESRMERREXNN, ESHERRETEYER, BRPHER. FR
EBEE “RF” T ESRTEEHER, BEREFHN “R” AR
FRETEERES, EZ2KRB.

BAMREE “F. X, A B XWMEEMERHNA S, B2IE
& AR AR ER: BRIXE. B2 XA ERIXENER X .
M RTLRE # A HBITHeH “BRR” —ERXRHER. A
TERBHER “BHR” WELEE, BOAGEREHBS T — TR
HILMIEAR. & “HRXR”, XHERRKR, AR, BTxe
XTI, EHARETRER R EIFERIEAE, 0 book FI “RT”, “RIR”
N He drinks water. “ JE 5] L] ” &R F 552X R, /I 5 T4 book
5 «“H{”, QFHFED “BRERXIMEBEL” 5 1 like this film, XHE
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W “REAE” 5 Walls have ears 5% . MREEWETROHFEA R —
BEPHHAT, W “H%” 5 white collar 2, XFERAEREHTTL
SMHENE. “FRFE" FERLEER, BFREEMN, £ HE
KPR TS, B K A £ 05 T 0t A% 0 SR 40 43 S 5 ek
—Fp R “ LFEFHB5 R, G0 one stone hits two birds 5 “—FXER”: 5
—FR “XFARTELR", MIEFREE ‘B T5” 8 “38%)L”
HZEFH hello 2% hi ATLAH %, BITHAEE XHF, MRS AR.
ETEENRWEE —HREAXRHHER, XEN “R” fxL
AR RAMNER, “HRANELRE” BERKATER, wxs
FREBIWFHG . “HRAXBIR” PR, B—HESPH-A®
0 A—METEENBRAKREZER—BAEEXHHR, @ marry
M o“g, B,

MZEHAR, HBRXRERN “BRK” AMEHBE NN
PIMERBRAKESTLEYR, B WAL T NHENFHHE
P, WHEXPH SLR” (LI BT, ‘L) RETIERY
“LR”, HIXPH “MWR” (EH LU “HIRT) AETIGETH
“OR7, HICHPH “RE” (L “KkE”) RETIGERH “KE”
F. IEE—MESHNESEFHEESHFE “BHLK”, UXERENE
E 3B HH), [N billion. public school, ZEXEEMEEWFIEES.
A, —HESHARG B ZEWAI A “BHA” WfER, WX
BHE “HEIR”, TERARREEXKIK Ceatrice), MZEILF MK E
(have a meal). Hj5, MBIEHHBHLERRE—FESER, TG
PIBHEARRMIES XAP RS LR A—RER, 0 “BRE” X—3hE
DGR P R RE, EREBXUNPUEBATEH, XERERTE
A X B “BRRA”.

=, “BAAR” K73
ROVGE, “BAIR” WEETMBSINEFIEHRIOER, H

SBFHEER TFEMM. R HWETIBIFNA RIS,
“BATA” WTLOHBAERC. B, B BE. XHEEEH

4



FANRE L, FERIMAEN “BHA” T35, 26 ML,

1. Wigsy “BREX”
BRI S, MABIE. AR, BB, BEES. FTE
BATIZE BB R B IR 0 “BIR”. B RAIIN restroom 4k B 3
(U — R, BRAVXBEIHE A6 BT 0 UE, LBl o iy
restroom RE MG, T “REE” MRMAL). restroom FEEEF ],
T PR B%E " W AH 24 T 3EE M lobby B lounge. 5 4hHIH 74 -
drawingroom (%JT) #H % (studio), godfather (#(32) ##52 (priest),
busybody (HFEHEHE) #KH-A (busy man/woman), busboy (/TR
F R FATEFEEER (conductor), do-gooder (A AMER) A
HEHMA (person who does good deeds), weekday (T/EH) £EH
(Sunday ), sweetbread ( —F# 13 & ) #FH £ (sweet bread), saltwater
(#g7K)##h7K (salt solution), greenhouse (i % ) £4% F5 F (green house),
sea-cleghant (K#§57) £ % (walrus) %.

WAEHEPHREE IR un-, in-, dis-B)5%-less 2, {8 indifferent
(BE) +EEHR (not different), disinterested (A IE) #7@NiH
(uninterested ), invaluable (RE W {H) #Z XM (valueless),

inflammable (B ZBRK) #R5#H (nonflammable), infamous (R4
3 )£ A% 4 (1] Cunknown ), priceless (HHMEIEHR ) #— SCAE (worthless)
F. 54, lover (IEAN) #ZAN (wife or husband).

2. WATH “BRE”

0 SR S o B 1 0] 41 B 5 PR AR T R AE , IRA BGE R
AEAAMAREENAEE, XERNEERBUIGENH. 0 Blue
Room (REBLKLRFRMFEMH) 8558 (blue room), high school

(FP2) #BKE (college or university), white wine( 3 %% 15 3 ¥
(alcohol), Old Wang (EHFEKZAN) #£F (Lao Wang, A—EHE
KD, large cadres (K#t NARIFIEE) £KF3 (cadres), soft goods
(AN FER D #8K3K (a coward), street women (34r) ##iEE &
(housewives of residential areas), personal remark ( A EH#) #4° AF

5



& (personal review), how funny( % B % )#% 45t (what fun), feel terrible

(BEREFIR) #BHREUTTHA (feel scared), yellow publication ({5 £k
HARY)) #FEEHIRY) (pomographic publication), old tiger (FEIERE
R #ZR (tiger), political campaign (FEIEZN) ABIAES ( political
movement ), eleventh hour (85 I %1)#+— s % (eleven o’clock), dressing
room (4bigE) £ AKE (changing room), dog ear (BHI%EA) £HE
& (adog’s ear), a good sailor (REMHIN) 24FKTF (asalt), guinea pig

UFR) #/LAYESE, Chinese rose (%) # P EMM, English disease

(BEW) £%ER, Indian summer (TEMARIIBE) 2E1ENEH,
Greek gift (FABIALS) £ABHE3L 5, Spanish athlete (RZAERIN) #FEHE
Fi&5 5, Frenchchalk (BFRM) AEEME.

3. —BEUBEN “BAK”

—FEE X, BERX, RE—IMEBRAEBAEN. HPh—HAL YR
BELKELRL. AHESFANBSZ ARXRANEENRM, —RE
BXAR, Wcarbon H5k; “RAEXR, Wrun 5H; ZRANEE,
W make 5; DURBHERXR, M uncle 5HM. EXJLMERSD, 5
XRAMBHEXRIE AL XHFX, SRR W play 54477
ARXNKR, HIEH play basketball. play football. play card Zi%AL,
JEEBITER. 7K. T3, RS, HMEKE play 5 “4T” BRK
TEBXR, WBAKIFSNEE R 5 H play football ] play BHi% R $T”,
BRER “ITK” Bl “477 BERL play, XEESRTEA T BIET M “BA
K7 KB TFIEH see B “F”, “BERP”. “BEL” T liFkg
see a film., see adoctor, {H “FEFH”, “BEET” MABEIEH see a book.
sec a baby. HBAXRWHEHMR “BH A", WRTHRBIL sister M “4H/
o7 —Bl. EHBMTHE —MFHRNEHEXR, B—MEAE—MEFP
HERBEHENMEN, AHAS —MHESPRNARE—PEX. W
ambition —HEZEREFEPH “Hif” M “E.L” BRH IR, EEF
REERARMARRIE, ZE8FE PR “Hif” 2 X ambition K “ B
07, RMIER T BHEF R “BAAK”. XI13IEE a bolt from the blue T %5

“RRMEIMZ B, FIERE “BREE, ArHRRTFENEAMER.
6



BR—id & Xk, —REXPIEE P RES, W bank —iA T
B “RAT”, BAR CFALY, NEABANE, BEmREAR “HF”
Z XK bank BELT “FR”, MR TEERN “BRA”. EIHK
£ X4 B The coat is very dear —AJ M “X AR KFEBNT”, —
BHERNSEE. Ad, AT %R XM — 806k i — b 2R 1Y
MR SHBPREH BT BEHFE (shortening) HRHI—TE L
MBS, 0 rock BEF#EE (rockand roll) 2 X, XHEERZ X,
cab BEfEHE L E (cabriolet), XIRHFZE (taxicab). FHAMELHHE
WHRHARLUER, o WC.EBERHE R 4:/8 (water closet), thigH %

(without charge). Bt4b, H—2[EF H Xid (homophones), N
principle (JRW . JR¥) H principal (FEEM), compliment (FR%E)
M complement (#+7), stationary (F&EHI) 1 stationery (L H)
FEORTEEEBR “BEK”,

WRRLEFRIE R BIEEFENEH, Ba—HE B “BEK”
HERESERAESHEE L, XEREEERTH “BAKE”. B
XEZXH—M, RATE, BEEHESHAERENESHE DA
I ELR EMUA AR - R . RIGEFEEE KRB HIB X
%, RUfERERBRBIRBIVUES L EWR¥E, BEEMEERSY
DR BB RS MO AT . SARIBEST, X B M2 DA SGE
HE. RBPEETNE, BT AR X SRS, 8 SO CFLE
3B S AN SOR: BRI 28 MR R X, iX e LT B2 40 e,
THAELMRNENFRRR “BAK” MiER. Sk X R Rk
BIRFERH, MBI (EIEANTD FRELHT “BRZFEENZ
T HURE “BREEHENE T N “BEFEETME BAERE,
43 7%k She was bom last year 1 She gave birth last year, #iBiEEN
HAEMEBTIERTEE, RURTEEDG “BAER. B0
R B EE R HE SRR RGBS, W “FHIIMREME" —4,
XEB AR BETRER “ITT)” WIS, WATRERE, HARETNE
X The man who was operated on is his father, WL T 8liEH g “BAA
A7 BB “XYARRET 7 BIig “AANIZET 7 WATE ‘AR
T7, WREE RSN, AIFERT I won’t eat more chicken, WFE
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BT BETH B SR, EEELHERED, EEFEE NN
BOHAS R, AIBRRSCHBBREER.

4. THERBRE “BRK”

B REXUHRE, ARESART AR RENREG 8. fHEn
B KUHN BB WEWEERRR LA, FE5E. Y.
PEMSEFFERACRE (BERE) HHRE5H.

D HRERERN “BRE”. XERANESE AR,
MEARX (FERMER) ARBRKN “BIEK”. EORIIFE
X BIFE, XENBESENRUTE, THEEREMTY, #
EIFERETT R SEAE, AfMIBK dog 5 “M” BR—F. —
Bk, EXREEX, dog RAZRE, MEDE “W” McihniERL
R XH0. ERFRNEIMNG, REBS “BAK” ®HM, WK a
lucky dog ANERL “EEB¥”, Wik “FBIL”. BAEFEFE, W red
5 “gf” ixanBitARge—&., FEN ‘afs” SREX, K
HEEREX, WBEEFELEAM, EIMI red RBHFHFERZ X, BH M.
RIIARRE, 12 Hawkes K5 (LLHER) P RO AT ZFR T the Green
Boy, HTEFE green ZHE N . EHXERFEIENY “4O” B/ red
B green WP R—MNMAWRRILK RS, BREBBRGR T RS %R,
WRER red WEF—A “BRK” T“ERK” NEE, EHERD
XA, HMEWSE S E, W individualism 5 “MA XX, BHFH
individualism & “ 35K ABUE 5L TSI RRIEA A 34T 5 5%
BEEE, URLUXFHERIESHOLERIES . ” 1 BT M EN
P individualism #HRF THEROB Y. FEH “PAEX” K%k
B “—UIAPMABER, BAARRBBEEARNBRZ £, RBEC,
ABAMARSEREE.” (BR (RARDGERMRY 2002 FEiTEA) £
EARS “MAEX” HEBFR X, #EHARVSE individualism
B “MEEX.

BANGBIFA: vinegar GRS S8 (P, bat (RIMA) 5
YRS (HFH), westwind (EBE) S5FR (B, owl CFE) 53k
& CRE#), hare (BN BRTF (BAYD, petrel (FRKME) 5
8



H K GRERFBED, liberalism (FEI) HSEMEX (FE ), idealism

(BRE EMECFEN, materialist (FRWHERMBHN) ST
X%, equalitarian (FEE XKD 5FEHE K, intellectual (2
BERHZFHERKIA) S5R49F, propaganda (fEBH &R ILFIHREE)
HE& (Z2HE0 %

2) 3% (BB FCEREBAR “BBAK”. JERRER—
MBI EA, FAAIT REXUKFEE. XUTRERCHER
FERE “BAIR”, FAMETFRHIREIBERSHI “HRAXE" M
W, BRESHIREH. 10 drop/cast anchor (BB T.O3K) =4 (break
down), running dog (BEEANIMBEIPZR) =EH (ZARFKEHHEL
YEHZAN), dog eat dog (FIZE#XK, SWEZ ) =M GFAZ
(Bl 8% A4 ), make one’s hair stand on end (BRI L RBAR) #BE
M (B RBM kKRB, pull one’s leg IRFAFA) =HEFE A IR (be
a drag on sb), a walking skeleton CHBWI%E) #4TFHERW (a dead-alive
person), have one’s tail up (XBh#¥ )#®E B2 (get cocky ) the last straw

(BABRBZE) #BHRBE (alife-saving straw), have a fit(FR K
ARG (try on), have a bone in one’s throat (REF D#iE) #E@
M (FiEAEAU), inthe same boat (b-T FEEKIEEE) £FEM3EH

(FERIPEITHESL), move heaven and earth (R—Y)%H) #BHREH

(earth-shaking), sing a different tune (IR IRERAR) BRI Gt
MIETFD.

LKA FERRREAN RIS SE XA, SRR

(DHERE SO ARIENR. BF —HBARFANRETESE AR
L, MRE—FRELRE, FEXMHIER TR R “BERA”.
i white elephant f& T8 “HEBMKE” 4 &F “GERATHZY”
PIRRE. MIGERN “A%” MWAREXEFHLNER, ERU “AR”
HERREREOREERERSHIMAE. XWpGER “@EF” #
green hat (LT “EFXLRALZ” 28D, “BUR” #pass one’s wind

(BEXE “BRIR” Z28). FUFMER S WA LT FRETE T,
W E ) B F 5 O ESMER GangStar, T gang —AERE
I “H, “ik” IR X, B GangStar WA “HER” 2 &. ik “55
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75”7 KJE W ¥ FangFang, T fang 7E3GETH “BE2 F” M.
R, HEFHEFBIMEEEETAN HEBX), s ®
X (HR—FHThEER 3O, 1 look out GEH “/MD” 2 %) =HI4ME,
look into GEH “PWHE” ZX) Z#EE, inthedark (FH “FLEHE”
23 ZHEBREY, %%, XRERCHETRETSSTRRER
EMENL U “BRAEE”, HIBEDN “BER”
JREHRE—TF, P EBRARHIESE. SES, ERaanERs
WP AF7E. 0 pine TERBPRESLAMR, T “HA” EIGETRE “R
BFA” —i. tortoise FERBEBPEXNIE, TIGET “B” UH “k&
GESO” M T\ (BAIE, B30O” 2 Y. TEEAXFEYHEBRF T
POER “rZ2Tg? ” RAAWEREX, —EEEAGENER, —2HA
fBiafEiE . THISER “Have you had your meal?” R & FHERBIMNE—
BERE, BAERE_BERE, XM “BRIR” BHERTENTT KRR,

5. EABMEREBEN “BAKX”

ERABMEAREHRY “BAK” BRERSE XAARZAM, WE
FEMETPRMEASERRTERN “ERTXER” BEH, 4R
XER “X” FEREHMFAMERENBEHREN. FERIIMA,
FRNFTERBH A

FRAEM comrade 1 “[F&”, REMENAKERE, “FE”
—1a) B ATAE S E R AL T M, [BEMBERE, comrade EREF
PSR —EAW “FE” EPOEPHFERAMER, HH comrade
—WRAELE “FEEE” 2, HEERERRIMIMEIRTH “E
B ” ¥R Mr.Wang, i/ & Comrade Wang. Xl cadre 55 “F&8”,
FEHIEY cadre HIFAHMERE, EZHFEBHEENABLOEER
HARE, WMRER “FHH” NEANEHE, RLARERR—
A 38 B SO SR B

T T W FE R thank you ELLDGEFRY “BHE” #FMER,
B ‘st PR APRMER ESTRERX. AN ERRENAR
EAIAER SRR NAERMES TMER R —UERREARFE. mER
W, KEAMPEANEREREMXERAR, REAH “Would you
10



